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Правила набору та участі в проекті
„Нова країна – новий старт” 
RPDS.08.02.00-02-0010/22
Що реалізовано в рамах проєкту Регіональної програми операційної воєвудства Нижньосілезького на роки 2014 – 2020 співфінансованого з засобів Європейського соціального фонду

§ 1
Загальна інформація
1.. Ці правила визначають правила набору та участі в проекті «Нова країна – новий старт», який реалізується в Нижньосілезькому воєводстві в рамках Регіональної операційної програми для Нижньосілезького воєводства на 2014-2020 рр., Пріоритет 8. Ринок праці, Захід 8.2 Підтримка шукачів роботи.
2. Проект реалізується у партнерстві:
- Провідний партнер: BRC Consulting Renata Różycka, ul. Brzozowa 3b/4, 52-200 Wysoka
- Партнер: CODE TRAINING Sp. z o.o., вул. Drzymały 14/4, 59-225 Chojnów
3. Проєкт реалізується в період з 1 листопада 2022 року по 31 жовтня 2023 року.
4. Місце реалізації проекту – Нижньосілезьке воєводство
5.Основною метою проекту є підвищення працездатності 140 жінок-іммігранток старше 30 років до 31.10.2023 (включаючи принаймні 20 осіб старше 50 років), які проживають у провінції Дольношльонського, безробітних (70 безробітних, 70 професійно неактивних), які прибули на територію Республіки Польща у зв’язку з військовими діями, що ведуться в Україні, тобто осіб, визначених Законом про допомогу громадянам України у зв’язку з зі збройним конфліктом на території цієї країни (у тому числі не менше 8 осіб з інвалідністю), шляхом надання їм всебічної підтримки у вигляді:
- визначення потреб разом із розробкою ІПД
- навчання польської мови,
- індивідуальної поради щодо працевлаштування, 
- навчання професійне, 
- посередництво праці,
- дообладнання/ обладнання робочого місця.
Індивідуальний супровід кожної з Учасниць призведе до працевлаштування на мін. 25 безробітних і мін. 25 пасивних людей та досягти ефективності зайнятості для людей у ​​найважчому становищі (тобто людей віком 50 років і старше, жінок, людей з обмеженими можливостями, довготривалих безробітних, людей з низькою кваліфікацією до рівня ISCED 3, іммігрантів, осіб, які повернулися) на рівень мін. 44,3%
§2
Визначення
Терміни, що використовуються в цьому Регламенті, означають:
1.	Проєкт « Нова країна – новий старт”, nr RPDS.08.02.00-02-0010/22.
2.	Бенефіціар: BRC CONSULTING Рената Рожицька, вул. Бжозова 3b/4, 52-200 Висока
3.	Партнер: CODE TRAINING sp. z o.o., вулю Джимали 14/4, 59-225 Хойнов.
4.	Офіс приєекту: вул. Бжозова 3b/4, 52-200  Висока
 5.    Кандидат: фізична особа, яка бере участь у процесі прийому на роботу.
 6. Учасник проекту (УП): фізична особа, незалежно від віку, яка безпосередньо отримує користь від заходів ЄСФ. Лише особа, яку можна ідентифікувати та яка може надати дані, необхідні для визначення, серед іншого, загальних показників продукту (стосовно принаймні статі, статусу на ринку праці, віку, освіти) і для якої плануються конкретні витрати, може бути учасник проекту.
7. Доцільова група / кінцеві отримувачі підтримки, що прийматимуть участь в проєкті : то жінки, що шукають працю (безробітні чи ті, що працездатні) імігрантки, що досягли 30 річного віку та проживають на території воєвудства Нижньосілезького, які приїхали до Польщі після початку воєнного конфлікту в Україні, тобто ті особи яким надано 
8. Громадянин України: під громадянином України, на якого поширюється підтримка в проекті, слід розуміти: 
- громадянин України, який прибув на територію Республіки Польща з території України у зв’язку з військовими діями, що велися на території цієї держави, та громадянин України, який є власником Карти Поляка, який разом із найближчими родичами , які прибули на територію Республіки Польща у зв’язку з цими бойовими діями;
- чоловік/дружина громадянина України, який не має громадянства України, за умови, що він прибув на територію Республіки Польща з території України у зв'язку з військовими діями, що ведуться на території цієї держави, і не є поляком. громадянин.
9. Іммігрант – особа, яка не має польського громадянства, прибула або має намір прибути до Польщі з метою поселення (постійного проживання) або для тимчасового перебування та має намір виконувати чи виконує роботу на території Польщі, в т.ч. розпочати підприємницьку діяльність на території Польщі.
10. Особа віком 50+: особа, якій на день початку участі в проекті (для першої форми підтримки за проектом) виповнилося 50 або понад 50 років.
11. Безробітна особа – особа без роботи, готова приступити до роботи та активно шукає роботу. Незалежно від виконання зазначених умов; особа,яка зареєстрована як безробітна, вважається безробітною. Безробітна – це як безробітна особа в розумінні обстеження робочої сили, так і особа, зареєстрована як безробітна. Визначення не включає студентів денної форми навчання, навіть якщо вони відповідають наведеним вище критеріям. Особа, яка має право на відпустку у зв’язку з вагітністю та пологами або по догляду за дитиною та є безробітною в розумінні цього визначення (не отримує допомогу у зв’язку з відпусткою), також є безробітною. Така ситуація виникає, коли, наприклад, безробітна народила дитину, але у зв’язку з тим, що вона безробітна, не отримує від роботодавця допомогу по вагітності та пологах чи відпустку по догляду за дитиною. Тому її слід розглядати як безробітну.
Крім того, згідно з WLWK особа пенсійного віку (в тому числі особа, яка досягла пенсійного віку, але не отримує пенсійного забезпечення) та особа, яка отримує пенсію за віком або по інвалідності, яка відповідає визначенню показника щодо безробітних охоплений підтримкою (тобто залишається безробітним) готовий працювати та активно шукає роботу) слід розглядати як безробітного.
12. Довготривало безробітна – по різному визначає термін «довготривало безробітна» залежно від віку:
- молодь (<25 років) - особа, яка безперервно перебуває без роботи понад 6 місяців (>6 місяців),
- повнолітні (25 років і старше) - особи, які були безробітними безперервно понад 12 місяців (>12 місяців). Вік учасника проекту визначається на основі дати народження та визначається на день початку участі в проекті.
13. Професійно неактивна особа - особа, яка на даний момент не створює трудових ресурсів (тобто не працює і не є безробітною). Особа, яка перебуває у відпустці по догляду за дитиною (відсутність на роботі у зв’язку з доглядом за дитиною протягом періоду, що не підпадає під відпустку по вагітності та пологах або відпустку по догляду за дитиною), вважається економічно неактивною, якщо вона вже не зареєстрована як безробітна ( тоді статус безробітного є пріоритетним). Така ситуація виникає, коли, наприклад, професійно неактивна особа народжує дитину, але в зв’язку з тим, що є безробітною, не отримує від роботодавця допомогу по вагітності та пологах чи відпустку по догляду за дитиною. Тому їх слід розглядати як економічно неактивну особу, якщо вони не зареєстровані як безробітні, тоді, згідно з визначенням, вони повинні бути показані як безробітні.
14. Інвалід - особа з інвалідністю у розумінні Закону від 27 серпня 1997 року про професійну та соціальну реабілітацію та працевлаштування інвалідів (тобто Законодавчий вісник 2020 р., п. 426 із змінами), а також особа з психічними розладами у розумінні Закону від 19 серпня 1994 р. про охорону психічного здоров’я (тобто Законодавчий журнал від 2020 р., пункт 685).
15. Особа з низькою кваліфікацією - особа з освітою до МСКО 3 включно (люди, які закінчили восьмирічну початкову школу для цілей моніторингу проектів, що співфінансуються з ЄСФ у перспективі 2014-2020 рр., повинні отримати освіту рівень 2 згідно з класифікацією ISCED). Визначення рівнів освіти (ISCED) включено до «Керівництва для моніторингу фізичного прогресу виконання операційних програм на 2014-2020 рр.» у розділі про загальні показники ESF, що відстежуються в усіх ІП. Рівень отриманої освіти визначається в день початку участі в проекті. Особа, яка вступає до проекту, має бути підтверджена один раз, враховуючи найвищий завершений рівень ISCED.
16. ISCED – Міжнародна стандартна класифікація освіти.
17. Стажування - набуття практичних навичок, необхідних для виконання роботи спеціального характеру без встановлення трудових відносин з роботодавцем, призначене для підготовки особи, яка вступає на ринок праці, повертається на ринок праці, планує змінити місце роботи або підвищити свою кваліфікацію до прийняття на роботу, змінити або покращити умови праці.
18. Відкритий тренінг - тренінг із заздалегідь визначеною датою, місцем, програмою чи змістом, цільовою групою, цілями тренінгу та ціною. Це тренінг, для якого відбувається відкритий набір учасників і організований незалежно та без прямого зв’язку з підтримкою, передбаченою в конкретному проекті.
19. Закрите навчання - навчання, організоване для потреб конкретного проекту, обсяг, тематика та цільова група якого є результатом проектної діяльності.
20. Початок участі в проекті - моментом початку участі в проекті є направлення на першу форму підтримки в проекті.
21. Закінчення участі в проекті - завершенням участі в проекті вважається закінчення останньої форми підтримки.

§3
Критерії зарахування
1. У проекті можуть брати участь особи, які спільно відповідають таким умовам:
- жінки - іммігранти, які прибули на територію Республіки Польща у зв'язку з військовими діями, що ведуться на території України, тобто особи, визначені Законом про допомогу громадянам України у зв'язку зі збройним конфліктом на території цієї держави.
- вік - старше 30 років,
- місце проживання - область Нижньосілезького воєводства,
- статус на ринку праці - безробітні, тобто професійно неактивні або безробітні,
- особи, які не беруть участі в іншому проекті у сфері професійної активації в рамках ЄСФ.
Умовою кваліфікації Учасника проекту буде зобов’язання надати дані, необхідні для цілей моніторингу ключових показників та участі в оціночному дослідженні, включно з наданням інформації про ситуацію Учасника після виходу з проекту.
Проект підтримають 140 жінок, які відповідають умовам, зазначеним у п.п 1, включаючи:
а) 70 професійно неактивних жінок,
б) 70 безробітних жінок,
в) у тому числі 8 жінок з інвалідністю,
г) у тому числі 20 жінок старше 50 років.
3. Бенефіціар залишає за собою право відібрати Учасників проекту, які відповідають критеріям, викладеним у пункті 1 та 2, щоб можна було досягти результатів та показників, зазначених у заявці на співфінансування.
§ 4
Набір до проєкту
I. Загальна інформація
1. Особи, зацікавлені в участі в проекті, перед подачею документів повинні ознайомитися з цим Положенням, яке доступне на веб-сайті www.brcon.pl та в Офісі проекту.
2. Документи, які вимагаються від кандидатів в Учасники проекту в процесі набору:
      2.1 Форма прийому на роботу,
      2.2 Заяви Учасника проекту,
      2.3 Згода на обробку персональних даних,
     2.4 Заява Учасника проекту щодо GDPR,
    2.5 довідку про інвалідність або довідку чи інший документ, що підтверджує стан здоров'я для осіб з інвалідністю,
   2.6 Офіційна довідка з PUP у випадку осіб, зареєстрованих у бюро зайнятості як безробітні,
   2.7  У випадку безробітних або професійно неактивних осіб, які не зареєстровані в державних реєстрах, - довідка з Установи соціального страхування, яка підтверджує статус цих осіб як безробітних або професійно неактивних на дату її видачі,
   2.8  Ксерокопія паспорта з відповідним штампом або довідка, яка підтверджує, що номер PESEL присвоєно в особливому порядку – у випадку громадян України, які в’їхали до Польщі безпосередньо з України, або власників Карти поляка, які прибули з України з лютого 24 цього року. На етапі набору на проект громадяни України можуть бути прийняті на підставі декларації разом із поданою заявкою. З початком першої форми підтримки ці люди вже повинні мати відповідний документ, що підтверджує їхній статус.
  2.9 Документи, що підтверджують місце проживання на території Нижньосілезького воєводства - це можуть бути, наприклад, договір оренди будинку чи квартири (цивільно-правові договори), посвідчення державного службовця, офіційні посвідчення про подачу будь-яких заяв до установ, що діють у обл., документи, що підтверджують зняття/прописку, комунальні послуги, трудові договори, реєстрація в системах соціального захисту, плата за дитину в яслах/садку.

Подача документів на прийом до участі в проекті не є рівнозначною кваліфікації для проекту.
Рекрутаційна комісія (РК) приймає рішення щодо зарахування.

II. Етапи набору до проекту
Набір буде проводитись у Нижньошльонському воєводстві в період з листопада 2022 року по січень 2023 року, прямо та відкрито. Набір може бути призупинено, коли кількість заявок, що відповідають формальним умовам, досягне 120% від загальної кількості Учасників проекту.
1. Документи проектної заявки мають бути повними, правильно та розбірливо заповненими.
2. Приймальна комісія розглядатиметься після збору відповідної кількості заяв (І раунд – не менше 48 осіб, ІІ тур – 46 осіб, ІІІ тур – 46 осіб).
3. Рекрутинговий комітет кваліфікуватиме Учасників для участі в проекті на основі:
    а) Заявки в рамках набору для участі в проекті,
    б) Формальне оцінювання (ФАЗА І) на основі форм прийому на роботу (також українською мовою), які оцінюються з точки зору:
   • правильність та повнота наданих документів та даних (заповнення всіх обов’язкових полів, розбірливі підписи, повнота документів про прийом на роботу),
   • відповідність цільовій групі на підставі декларацій та офіційних сертифікатів Учасника проекту, зазначених у пункті 2, у формі оцінки ТАК/НІ (0-1)
   c) Основне оцінювання (ЕТАП ​​II) на основі форми найму. Приймальна комісія нараховуватиме бонусні бали за такою схемою:
 • інваліди - 10 балів.
 • особи старше 50 років – 5 балів.
 • колишні учасники проектів ТО9 – 5 балів.
 • люди з низькою кваліфікацією (освіта до ISCED 3 включно) - 5 балів.
4. До проекту буде допущено 140 учасників, які відповідають формальним критеріям та мають найбільшу кількість балів у 3-х рейтингових списках (у порядку зменшення балів):
- 1 раунд: 48,
- 2 раунд: 46,
- 3 раунд: 46.
5. На етапі набору кандидати проходять тест на визначення рівня знання польської мови.
6. Якщо інтерес до проекту буде більшим, ніж передбачається, будуть створені резервні списки людей, які відповідають формальним критеріям, відповідно до кількості балів, що зменшується. Особи з резервних списків потраплять до проекту після виходу/виключення Учасника проекту за умови, що особа, яка виходить з проекту, не виконала більше 20% підтримки та за умови самостійного поповнення відставання ( у разі групових занять).
7. У разі зниження інтересу до проекту конкурс пропозицій буде продовжено разом із активізацією рекламної діяльності, проведення додаткових інформаційних зустрічей.
8. Особи, які зараховані до проекту, стануть учасниками проекту після приєднання до першої форми підтримки та після підписання декларації Учасника про згоду на обробку персональних даних та інших декларацій, зазначених у пункті 2.
9. Безробітні або професійно неактивні особи повинні подати довідку з ZUS, яка може бути видана одним із двох таких способів:
  9.1  На етапі набору учасник, за підтримки бенефіціара або самостійно, заповнює та подає до ZUS заявку на сертифікат (форма US-7). Компетентне відділення ZUS, до якого учасник подав заяву за формою US-7, видає відповідну довідку. Зразок довідки, погоджений із органом соціального страхування, заповнений як зразок, є додатком 1 до цього Положення. Також приймаються інші довідки ZUS, що підтверджують статус безробітного або професійно неактивної особи.
 9.2  Учасник також може за підтримки бенефіціара або самостійно генерувати дані з облікового запису страхувальника за допомогою платформи електронних послуг ZUS. Така роздруківка повинна містити принаймні інформацію про відсутність у учасника права сплачувати внески на соціальне страхування у зв’язку з працевлаштуванням або іншою оплачуваною роботою.
10. Учасник надає Бенефіціару довідку про наявність статусу безробітного або неактивної особи на етапі набору на проект або пізніше, але не пізніше ніж до отримання першої форми підтримки в проекті.
11. Свідоцтво вважається дійсним протягом 30 днів з дня його видачі. Це означає, що Учасник не може отримати першу форму підтримки пізніше 30 днів з дати видачі сертифіката, якщо він не надасть новий сертифікат.
12. Приймальна комісія у складі:
•Проектний координатор,
• Помічник координатора.
13. Процес найму буде завершено звітом. Особи, кваліфіковані для проекту, будуть проінформовані телефоном / електронною поштою / листом.

§ 5
Обсяг підтримки
1. Участь в проекті є абсолютно безкоштовним для Учасника проекту.
      2. Підтримка, яка пропонується Учасникам у рамках проекту, включає:
- Завдання 1.:
Визначення потреб учасників та розробка Індивідуального плану дій (4 години індивідуального супроводу 1UP – всього 140 осіб). Під час індивідуальних зустрічей кар’єрний радник діагностує потреби та можливості кожного Учасника у сфері професійного розвитку, ступінь віддаленості від ринку праці, поточний стан знань, кваліфікації, компетенцій, досвіду, здібностей та протипоказань. для виконання конкретних професій. Результатом роботи радника та Учасників Проекту буде розробка (у письмовій формі) Індивідуального плану дій (ІПД) для кожного Учасника, що містить основну професійну мету, цілі розвитку, професійні альтернативи, заходи, що ведуть до досягнення вище. цілі та терміни їх реалізації (Учасниця повинна повністю прийняти та заявити про реалізацію встановленого для неї шляху професійної активізації).
І
супровід перекладачів - під час виконання заходів проекту Учасники (відповідно до індивідуальних потреб) матимуть можливість скористатися підтримкою перекладача - під час підготовки ІПД, за замовчуванням, перекладач супроводжуватиме кожного Учасника (окрім випадків, коли Учасник відмовляється від участі). В інших формах підтримки перекладач буде доступний на основі повідомленого попиту. Термін реалізації: листопад 2022 - жовтень 2023
- Завдання 2.:
Навчання польської мови (60 навчальних годин групового супроводу – всього 70 осіб). На основі тесту на визначення рівня знання польської мови, проведеного на етапі набору та ІПД, 70 учасників проекту будуть направлені на навчання з польської мови на рівні А1/А2. Програма курсу базуватиметься на вказівках, які містяться в Розпорядженні Міністра національної освіти від 18 лютого 2011 року про рамкову програму курсів польської мови для іноземців. Термін реалізації: 01-04.2022
- Завдання 3.:
Індивідуальна профконсультація (6 годин індивідуального супроводу для 1 УП - всього 140 осіб). Під час індивідуальних зустрічей з Учасниками кар’єрний радник працюватиме над прийняттям Учасниками свідомих та самостійних рішень щодо свого шляху професійного розвитку та адаптації до вимог ринку праці, напр. шляхом діагностики причин безробіття та допомоги у пошуку шляхів їх вирішення. Кар’єрний радник разом з учасниками плануватиме їх професійний розвиток шляхом допомоги у виборі професії, самопізнання – завдяки вивченню інтересів і талантів (консультаційна співбесіда, вправи, тести професійних інтересів, підприємницьких навичок чи професійних компетенцій) . Термін реалізації: 01-03.2022
- Завдання 4.:
Професійне навчання (в середньому 110 годин групової підтримки для 1 PA - загалом 140 осіб), спрямоване на набуття компетенцій або професійних кваліфікацій у рамках відкритого навчального пакету - конкретні навчальні теми будуть зазначені в ході проекту на основі Висновки IPD кожного Учасника. Водночас тренінги будуть відповідати виявленим потребам на ринку праці (на основі досліджень та аналізу, наприклад, Центральним статистичним управлінням, DWUP та міським управлінням, а також Професійним барометром у Нижньошльонському воєводстві, дійсний на дату тренінгу). Результатом навчання буде набуття кваліфікації чи компетенції, підтвердженої відповідним документом (наприклад, сертифікатом), впізнаваним і визнаним у певному середовищі, секторі чи галузі. Мінімальна кількість годин, протягом яких Учасник повинен бути присутнім, щоб вважатися таким, що завершив навчання, становить 80%. Термін реалізації: 02-05.2022
- Завдання 5.:
Професійне стажування (професійне стажування 4 місяці на 1 ПУ – максимум 130 осіб). Учасники з найбільшим дефіцитом професійного досвіду отримають підтримку у формі середнього 4-місячного стажування відповідно до предмету навчання (тривалість з урахуванням індивідуальних потреб Учасників, але не менше 3 місяців і не довше 6 місяців), протягом яких учасники використовуватимуть свої компетенції та професійні кваліфікації в реальному робочому середовищі, набудуть практичних навичок виконання роботи та остаточно позбудуться пасивного ставлення. Учасники стажування виконуватимуть завдання тривалістю 40 годин на тиждень та 8 годин на день (значно або помірно ON - 35 годин на тиждень та 7 годин на день) під наглядом керівника стажування, який ознайомить Учасників із колом обов’язків. та ознайомить їх з процедурами та правилами організації, а також контролюватиме виконання обов’язків та освітньо-професійних цілей (відповідно до програми стажування) та надасть інтерну зворотній зв’язок щодо досягнутих результатів та ступеня виконання поставлених завдань. Підтримка стажування здійснюватиметься відповідно до рекомендацій Ради ЄС від 10.03.2014 щодо рамок якості для стажувань та Польської рамки якості для учнівства та стажування. Термін реалізації: 03-09.2022
- Завдання 6.:
Працевлаштування (6 годин індивідуального супроводу 1 ПА - всього 140 осіб). Агент з працевлаштування збиратиме пропозиції роботи від роботодавців, а потім представлятиме кожному Учаснику щонайменше 3, що відповідають його кваліфікації та досвіду, а також адекватні його потребам і можливостям. Агент (після проходження етапу навчання) супроводжуватиме Учасників в орієнтуванні на ринку праці: готуватиме їх до участі у процесі підбору персоналу (обговорюватиме запитання потенційних рекрутерів та перевірятиме документи Учасників) та ініціюватиме контакти з роботодавцями. Агентство з працевлаштування допоможе в максимально точному підборі в найкоротші терміни відповідної посади для Учасників. Термін реалізації: 03-10.2022
- Завдання 7.:
Обладнання/меблювання робочого місця (підтримка до 10 Учасників – допомога de minimis для підприємця). Підтримка здійснюється згідно з наказом Мінінвестрозвитку від 02.07.2015р. про надання допомоги de minimis та державної допомоги за Операційною програмою, що фінансується з ЄСФ на 2014-2020 роки, наказом Мінсім’ї та соціальної політики від 14.07.2017р. про відшкодування з Фонду праці витрат на обладнання або переобладнання робочого місця та надання коштів для відкриття підприємницької діяльності та Актом від 20.04.2004р. про сприяння зайнятості та інститути ринку праці. Бенефіціар підготує та опублікує на своєму веб-сайті www.brcon.pl та в офісі проекту (принаймні за 10 робочих днів до оголошення прийому заявок від роботодавців) Правила подання заявки на відшкодування витрат на обладнання/модернізацію робочого місця відповідно до з вищезазначеним правові акти. При наданні підтримки у вигляді повернення коштів, при виборі Роботодавців Бенефіціар керуватиметься в першу чергу потребами Учасників. Відшкодування витрат на обладнання або модернізацію робочого місця, надане роботодавцям, становить 37 411,32 злотих/UP. Повернення буде здійснено на підставі заяви, поданої Роботодавцем Бенефіціару, а витрати будуть сплачені в сумі нетто (без ПДВ). Термін реалізації: 04 -07.2022
2. Організатор проекту залишає за собою право змінювати терміни виконання індивідуальних завдань у зв’язку з проблемами підбору персоналу, потребами цільової групи чи іншими обставинами, які не залежать від нього.
§ 6
Організація підтримки
1. Усі форми підтримки будуть реалізовані максимально близько до місця проживання Учасників Проекту.
2. Бенефіціар залишає за собою право вносити зміни в розклад навчання та занять, а також місце проведення навчання. Про всі зміни учасники будуть повідомлені.
3. Кожен Учасник власноручним підписом підтверджує відвідування занять за списками відвідування, а також отримання навчальних/методичних/офісних матеріалів, передбачених проектом та отримання довідки про проходження індивідуальних форм забезпечення.
4. Учасники проекту можуть подати заявку на відшкодування витрат на проїзд до всіх форм підтримки відповідно до §7. а також для відшкодування витрат на догляд за дитиною/особою, яка потребує підтримки в повсякденній діяльності, відповідно до §8.
5. Учасники мають право на стипендію на навчання згідно з §9, а Учасники, які беруть участь у професійному стажуванні, - стипендію на стажування відповідно до §10.
§ 7
Відшкодування витрат на проїзд
1. Проектом передбачено супутню підтримку у вигляді відшкодування витрат на проїзд для 50% учасників проекту, які перебувають у найважчому життєвому становищі (в тому числі люди з інвалідністю), у рамках таких форм підтримки:
• Визначення потреб учасників та розробка Індивідуального плану дій
• Навчання польської мови,
• Індивідуальні кар'єрні консультації,
• Професійне навчання,
• професійне стажування,
• Індивідуальне працевлаштування
2. Учасники проекту, які проживають поза місцем проведення занять, можуть подати заявку на отримання підтримки у сфері відшкодування витрат на відрядження за проектом.
3. Відшкодування витрат на проїзд у разі участі Учасників Проекту в індивідуальних формах підтримки відшкодовуватиметься в середньому в розмірі 12,00 злотих «туди й назад» за одноразовий проїзд на зустріч, а у разі участі Учасникам польської мови та професійного навчання та стажування буде відшкодовано максимальну компенсацію в середньому в розмірі 120,00 злотих за 1 місяць навчання, тобто за місячний квиток, що дає змогу отримати доступ до курсів / навчання та стажування.
4. Відшкодування витрат на проїзд здійснюється в розмірі вартості проїзду найдешевшим видом громадського транспорту перевізника, що надає послуги громадського транспорту за певним маршрутом у певний період, у разі навчання та стажування – до вартості найдешевшого місячного квитка.
5. Для розрахунку та відшкодування вартості проїзду на заняття/стажування Учаснику проекту необхідно подати:
правильно заповнену Заяву на відшкодування витрат на проїзд на індивідуальні зустрічі/тренінги/стажування та
• квитки на громадський транспорт в обидві сторони на один день (у разі індивідуальних зустрічей) або абонемент/ксерокопія місячного квитка (у разі проїзду на навчання/стажування) разом з довідкою перевізника про вартість найдешевший квиток на даний маршрут (або роздруківку з сайту з актуальним прейскурантом) або довідку перевізника про вартість найдешевшого квитка на даний маршрут (або роздруківку з сайту перевізника з актуальним прейскурантом).
• квитки не повинні бути пошкоджені (вони повинні бути читабельними). У разі їх пошкодження Бенефіціар не повертає кошти за них.
• або заяву про користування власним авто. У цьому випадку повертається сума в розмірі вартості квитка на найдешевший вид транспорту на даному маршруті.
1. Бенефіціар зобов’язується відшкодувати понесені витрати на банківський рахунок, вказаний у заявці, до максимальної ставки, зазначеної в бюджеті проекту. Ставка відшкодування може бути збільшена, якщо Бенефіціар має відповідні заощадження за згодою Посередницького органу.
2. Умовою для отримання відшкодування вартості проїзду до даного супроводу є підтверджена присутність Учасника на заняттях у вигляді підпису в відомості про відвідування.
§ 8
Відшкодування витрат на догляд за дитиною/особою, яка потребує підтримки в повсякденній діяльності
1. Проект передбачає супровідну підтримку, що полегшує доступ цільової групи до проекту, у вигляді відшкодування витрат на догляд за дитиною або дітьми віком до 7 років або особою, яка потребує підтримки в повсякденній діяльності, на суму близько 30% Учасників у рамках навчання та стажування.
2. Для оплати та відшкодування витрат по догляду за дитиною чи дітьми до 7 років або особою, яка потребує підтримки у побуті, Учаснику проекту необхідно подати:
  2.1 правильно заповнена заява про відшкодування витрат на догляд за дитиною або дітьми до 7 років або особою, яка потребує підтримки в повсякденній діяльності,
 2.2 документальне підтвердження витрат, пов’язаних з доглядом за дитиною або особою, яка потребує підтримки в повсякденній діяльності (рахунок-фактура ПДВ, договір доручення з рахунком, договір, що підтверджує відвідування дитиною ясел/дитячого садка).
   2.3 документ, що підтверджує догляд за дитиною/дітьми - ксерокопія свідоцтва про народження,
   2.4 документ, що підтверджує догляд за особою, яка перебуває на утриманні, - документ, що підтверджує необхідність постійного догляду за особою за станом здоров'я чи віком, та документ, що підтверджує ступінь споріднення чи споріднення, або заява про перебування у спільному господарстві.
3. Відшкодування здійснюється протягом періоду підтримки та не може перевищувати половини вартості допомоги, зазначеної у ст. 72 сек. 1 п. 1 Закону про сприяння працевлаштуванню та інституції ринку праці на кожну дитину/утриманця (проект передбачає ставку 600 злотих/місяць).
4. Відшкодування витрат на догляд за дитиною/особою, яка потребує підтримки у повсякденній діяльності, виплачується після перевірки наданих документів, на рахунок, вказаний Учасником проекту в заявці на відшкодування витрат по догляду за дитиною. або діти до 7 років або особи, які потребують підтримки в повсякденній діяльності, до максимальної ставки, визначеної в бюджеті проекту.
5. Умовою отримання відшкодування витрат по догляду за дитиною або особою, яка перебуває на її утриманні, є підтверджена присутність Учасника на навчанні/стажуванні у вигляді підпису в явковому листі.
§ 9
Стипендія на навчання
1. Особи, які проходять професійне навчання, мають право на стипендію за навчання, яка не може перевищувати 120% надбавки, зазначеної у ст. 72 сек. 1 пункту 1 Закону про сприяння зайнятості та установи ринку праці, якщо місячна кількість навчальних годин становить не менше 150 годин. У разі меншої місячної кількості навчальних годин розмір навчальної стипендії визначається пропорційно з тим, що стипендія не може бути нижчою за 20% надбавки, зазначеної у ст. 72 сек. 1 пункту 1 Закону про сприяння зайнятості та інститути ринку праці.
2. Особи, які беруть участь у тренінгах, підлягають обов’язковому пенсійному страхуванню, страхуванню на випадок інвалідності, від нещасного випадку та медичного страхування, якщо вони не мають інших прав, що призводять до обов’язку соціального страхування (стаття 6(1)(9a) у поєднанні зі статтею 9(6a) і стаття 12 Закону від 13 жовтня 1998 року про систему соціального страхування, стаття 66(1)(24a), стаття 75(9a) і стаття 81(8)(5a), стаття 83(2) і стаття 85( 6а) Закону від 27 серпня 2004 р. про медичні послуги, що фінансуються з державних коштів). Платником внесків за цих осіб є суб'єкт, який направляє їх на навчання - Бенефіціар.
3. Учасники проекту зберігають право на стипендію на навчання за період документально підтвердженої нездатності пройти навчання, що припадає на його тривалість, за яку працівники зберігають право на винагороду згідно з окремими положеннями або мають право на соціальні виплати у разі хвороби чи материнство.
4. Учасники мають право на стипендію на навчання в рамках проекту за кількість годин навчання, в якому вони брали участь (в середньому 110 годин). Стипендія на навчання за кожну годину навчання в проекті становить 10,43 злотих.
5. Стипендія на навчання для участі в професійному/мовному навчанні буде виплачена протягом 14 робочих днів після навчання.
§ 10
Стипендія на стажування
1. Під час стажування стажист має право на щомісячну стипендію у розмірі 80 % чистого розміру мінімальної винагороди за роботу, зазначеної в положенні про мінімальну оплату праці, чинному в рік подання заяви. для співфінансування Бенефіціаром у відповідь на оголошений конкурс, якщо місячна кількість годин стажування становить не менше 160 годин на місяць. У рамках проекту передбачена стипендія на стажування у розмірі 1890,85 злотих. У разі меншої місячної кількості годин розмір стипендії визначатиметься пропорційно.
2. Особам з інвалідністю зі значним або помірним ступенем інвалідності місячна стипендія призначається за умови місячної кількості годин стажування не менше 140 годин на місяць.
3. Стажери, які отримують стипендію на стажування протягом періоду стажування, підлягають обов’язковому пенсійному страхуванню, страхуванню на випадок інвалідності та від нещасних випадків, якщо вони не мають інших прав, що призводять до обов’язку соціального страхування (стаття 6(1)(9a) у зв’язку зі статтею 9(6a) і стаття 12 Закону від 13 жовтня 1998 року про систему соціального страхування). Платником внесків за цих осіб є суб’єкт, який здійснює стажування – бенефіціар.
 Стажисти мають медичне страхування та страхування від наслідків у період стажування
1. нещасні випадки внаслідок нещасного випадку на виробництві або професійного захворювання. Витрати на таке страхування несе суб’єкт, який проводить стажування – Бенефіціар.
2. Стипендія не нараховується за період безпідставної відсутності на стажуванні. Винятком є ​​відсутність через хворобу, підтверджена відповідною медичною довідкою (медична довідка на формі ZUS ZLA). Для друку ZUS ZLA необхідно надати НІП організатора проекту: 894-183-24-06. Стипендія на стажування нараховується за дні перебування на стажуванні та вихідні дні, на які стажист має право (за кожні 30 календарних днів стажування стажист має право на 2 дні відпустки, які надаються за письмовою заявою стажиста). ). У разі невикористаних вихідних днів під час стажування Учасник не має права на еквівалент з цього приводу. Вихідні дні у зв'язку з особливою відпусткою не надаються. Підставою для виплати стипендії на стажування є явкові списки, підписані Учасником проекту.
3. Стипендія на стажування виплачується до 14 робочого дня наступного місяця після закінчення кожного місяця стажування, пропорційно відпрацьованому періоду - на банківський рахунок, вказаний Учасником проекту, після подання правильного списку відвідування стажування. .
4. Умовою виплати стипендії є надання протягом 5 робочих днів наступного місяця документації з проходження практики. .
5. У рамках стажування виплачується винагорода 70 супервізорам стажерів у сумі, що не перевищує 500,00 злотих брутто за 1 місяць стажування за догляд за першим стажистом, і не більше 250 злотих брутто на місяць за догляд за кожен наступний інтерн. Вона буде виплачена на підставі бухгалтерської довідки, виданої організацією, яка приймає стажування (роботодавцем) для Бенефіціара проекту.
§ 11
Права та обов'язки учасників проекту
1. Учасники проекту зобов’язані:
      • регулярна, пунктуальна та активна участь у всіх формах підтримки, зазначених в Індивідуальному плані дій,
      • підтвердження участі, або квитанції про отримання матеріалів/сертифікатів/дипломів кожного разу для всіх форм підтримки,
     • проходження опитувань і тестів (перевірка прогресу в навчанні), пов'язаних із реалізацією проекту та моніторинг його подальших результатів.
2. Учасники проекту зобов’язані постійно інформувати Бенефіціара про всі події, які можуть порушити або перешкодити подальшій участі в проекті.
3. Умовою виконання проекту є участь у всіх формах підтримки в рамках проекту, зазначених в Індивідуальному плані дій.
4. Умовою виконання завдань 2 і 4 є явка мінімум 80%. Для завдань 1, 3, 5 і 6 потрібна 100% явка.
Умовою отримання сертифіката про проходження мовної та професійної підготовки є участь у не менше 80% навчальних занять та здача підсумкового тесту.
1. Учасники професійного навчання після успішного проходження супроводу зобов’язані скласти ЗНО.
2. Учасники стажування зобов’язані пройти в середньому 4 місяці професійного стажування.
3. Учасники проекту зобов’язані надати документи, що підтверджують прийняття на роботу, як у разі прийняття на роботу під час участі в проекті, так і протягом 3 місяців після закінчення участі в проекті.
4. Учасники проекту зобов’язані надати дані після закінчення проекту, необхідні для розрахунку показників результату, тобто статусу на ринку праці та отримання кваліфікації, протягом 4 тижнів з моменту закінчення участі в проекті.
5. Учасники проекту зобов’язані достовірно заповнювати всі документи моніторингу та оцінки, надані Бенефіціаром, включаючи опитування щодо оцінки впровадження окремих форм підтримки та результатів проекту.
6. Учасники проекту зобов’язані брати участь в оціночних дослідженнях, які проводяться Бенефіціаром та зовнішніми організаціями на замовлення Проміжного органу/Органу управління.
7. Учасники проекту зобов'язані піддаватися перевіркам у рамках реалізації проекту Бенефіціаром, уповноваженими ним особами або Посередницькою/керуючою установою.
8. Приєднуючись до проекту, учасники погоджуються на створення Бенефіціаром фотодокументації форм підтримки, що здійснюється, як елемент моніторингу діяльності та документування діяльності Бенефіціара або Субпідрядника.
§ 12
Правила відмови від участі в проекті
1. У разі відмови Учасника від участі в проекті письмова інформація про цей факт повинна бути негайно надана Бенефіціару проекту (особисто, електронною поштою або поштою).
2. Відмова від участі в проекті можлива лише в обґрунтованих випадках і здійснюється шляхом подання письмової заяви із зазначенням причини. Обґрунтованою причиною відмови від участі в проекті є працевлаштування.
3. Організатор проекту залишає за собою право виключити учасника проекту зі списку учасників проекту у разі порушення цього Положення та принципів соціального співіснування, зокрема у разі порушення тілесної недоторканості іншого учня. тренера або працівника Організатора, доведений акт крадіжки або особливого вандалізму.
4. Якщо Учасник проекту покидає команду або вилучається зі списку учасників до початку або на ранній стадії реалізації проекту, її місце займає перша особа з резервного списку.
5. Якщо учасник проекту не завершує навчання за проектом з власної вини, Бенефіціар може зобов’язати учасника проекту відшкодувати витрати на навчання пропорційно отриманій підтримці, якщо причиною непроходження навчання є не тому, що Учасник проекту влаштувався на роботу чи іншу оплачувану роботу чи з інших причин. , що не мають відношення до Учасника проекту.
6. Бенефіціар може відмовити у стягненні витрат з Учасника проекту лише на підставі письмового звернення Учасника проекту з відповідним обґрунтуванням.
§ 12
Ефективність зайнятості
1. Учасники проекту зобов’язані надати інформацію, необхідну для перевірки критерію ефективності працевлаштування відповідно до таких умов:
a)  Рівень зайнятості вимірюється лише серед учасників проекту, які були безробітними або економічно неактивними на момент їх участі в проекті, за винятком людей, які почали школу або навчання в рамках проекту або протягом 90 календарних днів після закінчення їх участі в проекті. .отримав поворотні або безповоротні кошти для відкриття бізнесу від ЄСФ (як в рамках цього проекту, що реалізується Бенефіціаром, так і в інших проектах ЄСФ).
b)  Ефективність працевлаштування вимірюється лише серед тих Учасників проекту, які завершили свою участь у проекті (припинення участі в проекті означає припинення участі в усіх формах підтримки, що надаються даному учаснику в рамках проекту (з урахуванням виключень, зазначених у п. а) або перервав участь у проекті раніше, ніж планувалося раніше, у зв'язку з виходом на роботу або вступив на роботу, але при цьому продовжив участь у проекті.
2. Працевлаштування означає прийняття на роботу на основі:
- трудові відносини (регулюються, зокрема, Законом від 26 червня 1974 р. - Кодекс законів про працю (Закон. вісник 2020 р., п. 1320) або - відкриття підприємницької діяльності (регулюється, зокрема, Законом про підприємницьку діяльність).
3.Критерій ефективності працевлаштування у випадку трудових відносин повинен вважатися дотриманим, якщо Учасник проекту зайнятий принаймні на 1/2 повного робочого дня протягом не менше 1 місяця. У випадку людей з множинними або важкими формами інвалідності критерій ефективності працевлаштування слід вважати виконаним, якщо Учасник проекту зайнятий щонайменше на 1/4 повний робочий день протягом принаймні 1 місяця.
4. Для підтвердження працевлаштування учасники проекту зобов’язані протягом 90 календарних днів з дати працевлаштування надати документи, що підтверджують встановлення трудових відносин, наприклад, копію трудового договору, довідку з місця роботи.
5. Учасники проекту, які розпочали підприємницьку діяльність, протягом 90 днів з моменту відкриття підприємницької діяльності зобов’язані надати документ, що підтверджує факт відкриття підприємницької діяльності (наприклад, підтвердження сплати належних внесків на соціальне страхування або довідку, видану уповноваженим органом – напр. ZUS, податкова служба, міська або гмінна служба).
6. Учасники проекту, які розпочали підприємницьку діяльність, зобов’язані надати документ, що підтверджує факт відкриття підприємницької діяльності, протягом 90 днів з моменту відкриття підприємницької діяльності (наприклад, підтвердження сплати належних внесків на соціальне страхування або довідку, видану уповноваженим органом – наприклад, ZUS, податкова служба, міська або гмінна служба).
7. Учасники проекту зобов’язані надавати інформацію про отримання поворотних чи безповоротних коштів для започаткування підприємницької діяльності в інших проектах, що співфінансуються за рахунок ЄСФ.
8. Учасники проекту зобов’язані надати дані, необхідні для розрахунку показників результату, тобто статус на ринку праці та інформацію про отриману професійну кваліфікацію (копії сертифікатів, що підтверджують отриману професійну кваліфікацію) протягом 4 тижнів після закінчення участі в демонструвати.
§ 13
Прикінцеві положення
1. Учасники проекту зобов’язані дотримуватися принципів цього Регламенту. Подання документів для участі в конкурсі означає згоду з положеннями цих Правил.
2. Правила доступні в офісі проекту та на веб-сайті www.brcon.pl 
3. Цей Регламент набирає чинності з 1 листопада 2022 року. Бенефіціар залишає за собою право вносити зміни до Регламенту. Чинний Регламент можна знайти на сайті проекту: http://www.brcon.pl/nowy-kraj-nowy-start/ 
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Zał. nr 1
Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Oddział w………………………….
………………………………..
Miejscowość i data

ZAŚWIADCZENIE

Zakład Ubezpieczeń Społecznych zaświadcza, że Pan/Pani………………………………………………………….. PESEL…………………………….. na dzień wystawienia zaświadczenia[footnoteRef:1]: [1:  Należy wskazać jednoznacznie tylko jeden podpunkt poprzez skreślenie pozostałych.] 

a) nie podlega obowiązkowo ubezpieczeniom społecznym z tytułów, o których mowa w art. 6 ust. 1 pkt 1-6, 8, 10-20 i 22 ustawy z dnia 13 października 1998 r. o systemie ubezpieczeń społecznych[footnoteRef:2], [2:  (Dz. U. z 2020 r. poz. 266 ze zm.) ] 

b) podlega obowiązkowo ubezpieczeniom społecznym jako pracownik i jednocześnie w okresie do………………… przebywał/a na urlopie wychowawczym (według raportów rozliczeniowych z ostatniego okresu, za który płatnik składek miał obowiązek przekazania dokumentów do ZUS),
c) podlega obowiązkowo ubezpieczeniom społecznym od dnia ………………………….[footnoteRef:3]z tytułu………………………..[footnoteRef:4]  [3:  Należy wypełnić wyłącznie w przypadku, jeżeli istnieje aktualny tytuł do ubezpieczeń społecznych wskazany w  art. 6 ust. 1 pkt 1-6, 8, 10-20 i 22 ustawy z dnia 13 października 1998 r. o systemie ubezpieczeń społecznych]  [4:  Należy wskazać jeden z tytułów wymienionych w art. 6 ust. 1 pkt 1-6, 8, 10-20 i 22 ustawy z dnia 13 października 1998 r. o systemie ubezpieczeń społecznych. Podpunktu c) nie należy wypełniać jeżeli został wypełniony podpunkt b) ] 

Cel wydania zaświadczenia: potwierdzenie statusu osoby bezrobotnej/biernej zawodowo w związku z ubieganiem się o wsparcie w projekcie współfinansowanym ze środków EFS.




12
		

image1.jpeg
2

Fundusze
Europejskie

Program Regionalny

DOLNY
SLASK

Unia Europejska

Europejski Fundusz Spoteczny

* X %

* ek

* ok





